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Egyes szám ára 4 fillér. POLITIKAI NAPILAP.

Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor.

Hirdetéseket felvesz a kiadó­
hivatal, Kapu-utca 50 szám.
Hirdetések díjszabás szerint.

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZ. 
TELEFON: 515

Felelős szerkesztő: BŐSZEK BÉLA 
Főszerkesztő . MATHEOVITS FERENC Dr.

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA.
Kiadóhivatal : Kapu-u. 50. — Telefon-szám: 515.

Hamvazó-szerdán.
Hamvazószerda a biinhánat napja, mert hiszen mindenki előtt ismeretes, béke áldásait, addig Magyarországon 

\ magábaszállás és vezeklés lelket hogy jelenlegi politikai életünket ez a sérelmek reparatióján kellett nmn-
nemesitő napja, mikor a bűnös cm- utóbbi irányzat hatja át s mivel ná- 
ber gyarlósága tudatára ébred s le- lünk elsősorban a politikai élet után
hajtja fejét Teremtője előtt, élete mú­
landóságáról elmélkedik.

Porból lettünk és porrá válunk. . 
mind, akik élünk. A halál, a legna­
gyobb demokrata, nem tesz különb­

igazodik a társadalmi élet, a közgaz­
daság s igy természetesen igen sok eset­
ben a családi s az egyéni élet, a meg-

kálkodni.
Jöjjön hát a megváltás, a politikai 

élet újjászületése, egy szebb jövő, a- 
melynek csodás hatású hamuja meg­
tisztítja a levegőt, megöli a káros mi­

váltó jobb és szebb kor utáni sóvár- azmákat és végleg kipusztitja azokat a 
gás általános lett az egész országban, hitvány jellemeket, akik csupán az

séget ur és szolga, aranyban s tömjén- Vájjon lesz-e olyan hatása a bünbá- egyéni érvényesülésért vágynak a ha­
talom után s mikor azt elérik, nem 
embertársaik jólétéért, hanem zsebük 
hasznáért dolgoznak.

Az emberiség történetében több 
olyan korszak volt, amelyben az el­

fő st közt élt király és rongyokban s nat napjának ott, ahonnan elsősorban 
keserű szagu viskóban élt koldus között, várjuk a helyzet szanálását s eltávo- 
Caesar és a nyomorult Lázár egyaránt zik-e helyéről az az ember, kinek je-
porrá válnak. Az emberi élet legszo- lenléte már önmagában véve is lázi-
morubb, legfájóbb tudata, hogy vala- tás ? Eltávozása olyan sok millió em­
udkor megsemmisül a test, porrá le- bért szabadítana fel egy csapásra attól durvulás orgiái után az élet purifiká-
szünk ... a keserű lidércnyomástól, mely most a ciója következett be. Ezelőtt 2000 esz-

Vajjon a menthetetlen megsem- telkekre nehezedik. tendővel is vágyva várták az emberek
misülés gondolata áthatja-e olykor- A magyar politikai élet igazi ham- a Messiást. Ahol pedig a köz-és ma­
olykor azt a férfiút, aki úgy él, mintha vazó szerdája az lenne, ha minél előbb
örökké élne, mert tettei és cselekede- eltávozna helyéről a mai kormány s
tel azt bizonyítják, hogy egy hosszú a mai rendszer, mert miként a bűn-
életre szándékszik berendezkedni ? 
Nem hisszük, mert a halál gondolata

gánélet dekadenciája még jobban fo­
kozódott, ott, mint Róma példája bi­
zonyítja, ott a pusztulás következett be.

Mi azonban élni akarunk! Élni 
és tovább fejlődni megtisztult életben, 
a korrupció s a közéleti erkölcstelen­

bánó lélek megtisztul, ha eddigi za­
jos életével felhagy és egy tisztult éle- 

a bünbánatnak ikertestvére, bünbánat tét kezd, épp úgy közéletünk is meg-
helyett pedig felfuvalkodottságot, üres tisztulna, ha a mostani rendszer köz- j ségek kiirtása után. Ép ezért vágyva 
gőgöt látunk nála. életi erkölcstelenségei megszűnnének, várunk egy szabaditót, ki bevezet min-

A politikai életet az egyének éle- Ez pedig csak úgy lehetséges, ha a |<et egy újabb, egy derűsebb világba,
tei alkotják. Éppen azért hasonló az hatalmon ülők eltávoznak helyükről, melyben valóban cl következik a bűn-
utóbbiak felfogásához. Ahol a szociá- Távozásukkal nemcsak az eddigi kor- bánat hamvazó szerdája után a köz-
lis érzés hatja át a politikai életben rupció folytatása szűnik meg, hanem és magánéletben a tiszta erkölcs ural-
szereplő férfiakat, ott a politikai élet az országra az a haszon is háramlik,
is szociális irányzatot vesz, a társada- hogy megkezdődhetik a tisztogatás s
lom ege felett bizonyos derűs napsü- a seprés a politikának s a közéletnek
tés ömlik végig, a lakosság, ha nem is megfertőzött területén. Csak úgy lehetne
boldog, de megelégedett. Mig a brace- igazi haszna az országnak a politikai é-
hialis politikai élet csakis nyers, durva, j let hamvazó szerdájából, ha minél előbb 
erőszakos vezető emberek intencióinak megtörténik ez az átalakulás. Mert

ma.
Ennek pedig el kell következnie, 

mert a politikai élet az egyének élete, 
az egyének pedig előbb-utóbb porrá 
válnak. (M)

visszatükrözése, a társadalmi életben 
állandó zivatarok, fagyos szelek ural­
kodnak, az egyének elégedetlenek, pa­
naszkodnak s a szebb jövő, egy meg­
váltó jobb kor után vágyakoznak.

mindenkor az volt az átka a magyar­
nak, hogy mihelyt békésebb idők kö­
vetkeztek, mindenkor a közélet dud- 
vájának kigyomlálásán kellett fára­
dozzon s mig más államok gazdasági

A legszebb nyomtatványok 
Égető Testvérek könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 50. szám 
alatt készülnek. Telefon 5-15.

Nem kell hosszasan fejtegetnünk, és kulturális téren erősödve élvezték a

OOl rooi roo
Hová sietsz barátom ?

Megyek MARKÓ ÍSTV^AN férfiszabó divattermébe, Brassó, 

Virágsor 14. szám alá, — ruhát rendelni.

Miért mész hozzá ?
Csak azért, mert a legszebb ruhákat készíti felelősség mellett, szolid árakon, jer tégy te is 
próbarendelést, ha egy divatos öltönyt akarsz magadnak.
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A Cselédkor farsangi 
délutánja.

Abból az örömből, mely a farsang folya­
mán a jó meleg, családi otthonokban és, — to­
vább menve — a fényes báli estéken lük­
tetett, kijutott azoknak is, kikről legkevésbbé 
emlékeznek meg.

Az élet nyomása alatt korán borússá 
vált, nehéz hangulatú lelkiéletre a nap 
fényes, meleg sugarait vetítő jó telkeknek 
köszönhető, hogy a cselédkörben circa 250 
leány az utolsó farsangi vasárnap délutánját 
vigan szóló hegedű mellett ropogós jó kedv­
ben tölthette el.

A zárda díszterme zsúfolásig volt telve. 
Az ember lelke átmelegedett, mikor látta 
a sok lélekben a kiszabadult, de a szép és 
a tisztasság határain belül ártatlanul csapongó 
jókedvet, melyben az otthon elhagyása óta 
nem igen volt részük. Az arcok kigyulása s 
a szemekben felcsillanó öröm mindenfelé azt 
igazolta, hogy a zárda falán kivül maradt 
mindaz, mi künn az életből a zavartalan 
örömet kifelé űzi, kergeti, hajtja.

A jó kedvet hullámoztató tánc-zene 
között uzsona is volt. A 250-et megközelítő 
cselédség 60-60 tagú csoportokba osztva 
vonult az ebédlőbe, hogy ott a szép fehér, 
puha kalácsszeletek mellett oly hivogatóan 
gőzölgő csokoládés kávét elfogyasszák.

A táncra még ez is! Óh, az Isten áldja 
meg, akik nekünk ennyi őrömet szereztek ! 
— e szavakkal kóstolgatták igen sokan ká­
véjukat.

Jó volt a tánc, jó volt az uzsona, ked­
ves az egész délután s kiket illet a hála 
mindezekért ? . . Ki ne gondolna legelső 
sorban a jó Sylvana nővérre, kinek szt. Fe­
renc alázatosságában kiiskoláztatott finom 
szociális lelke mellett melegedik már évek 
óta a brassói cselédkör ? Aki a délután kü­
lönös mértékben ezerféle módját találta a jó­
kedv emelésének. S megfeledkezhetünk-e a 
brassói nőmozgalom mesterkezü egyik úr­
nőjéről Szekula K.-ról, aki a Nőegylet sok 
más tagjával nem a szegényes kunyhóktól ké­
nyes, gőggel elforduló, hanem annak a mis­
siónak él, mely az életnek a tabernakulumtól 
szakadozó szálait füzögeti vissza és a sza­
lonok melegét a hideg kunyhókba szétvezető 
csövek kiépítésein fáradozik ?

S mit adjunk hálából az asztal körül 
mindannyi leány kicsimamájaként oly jóságos 
lélekkel sürgölődő — forgolódó Alruna nő­
vérnek ? . . S aztán annak a valakinek, ki- : 
nek szép lelke annyi sok csokoládéval édesi- j 
tette meg a délutánt és azoknak, kiknek a j 
jó tej és a sok kalács köszönhető ? . .

A jó Isten, ki lát a rejtekben, fizessen 
meg nekik! (Szt. írás). (s.)

Táviratlevél forgalom.
Ausztria és Bosznia - Herce­
gormára raló kiterjesztése.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
5577—914 sz. a. kiadott rendeletével a tá­
viratlevél forgalmat Ausztria és Bosznia-Her­
cegovinára is kiterjesztette. A rendelet igy szól:

„Táviratleveleket f. évi március hó 1- 
étől kezdve Ausztriával és Bosznia-Hercego- j 
vinával való forgalomban isjehet váltani.

Mind a két forgalomban a táviratlevél 
dija 2 fillér, 60 fillér díjminimummal. A díj­
minimum felül a végösszeget mindig a leg­

közelebbi tizes számra felfelé kell kikereki- 
teni. Tehát 31 szó már 70 fillér 36 szó 80 
fillér stb. a dij.

Egyébként ebben a két viszonylatban is 
a táviratleveleket a hivatalok ugyanoly feltéte­
lek mellett fogadják el és az onnan érkezet­
teket ugyanúgy kezelik, mint a belföldi for­
galomban, azzal a kivétellel, hogy dijtérités 
az osztrák viszonylatban csak a szolgálati 
hibából történt elveszés alkalmával jár és a 
táviratlevelek a belföldről, valamint osztrák 
és bosnyák hivatalhoz csak este 8 óra után 
továbbíthatók.

Viszont a belföldi hivatalok sem köte­
lesek este 8 óra előtt osztrák vagy bosnyák 
hivataltól táviratleveleket átvenni.“

Azután felsorolja az egyes városokat, 
amely helyeken táviratleveleket elfogadnak. 
Majd folytatja :

„E hivatalok utján azonban ép úgy, 
mint a belföldi forgalomban más osztrák v. 
bosnyák helyekre is küldhetők táviratlevelek 
a felsorolt távirdahivatalok a táviratleveleket, 
postán közönséges levélként küldik tovább 
a rendeltetési helyre. Ily táviratok címében 
tehát úgy a rendeltetési helyet, mint a fent 
sorolt távirda hivatalok valamelyikét, mint 
utolsó távirda hivatalt meg kell jelölni, a 
cim előtt pedig a postán való továbbítás jel­
zésére a „Poste“ díjköteles szót is fel kell 
venni.

BRASSÓI UJLAP

Beharangozás a nagyböjtre.

(Tudnivalók a böjti időkről.)

A tulajdonképeni nagy böjti idő ham- 
vazó szerdával kezdődik (febr. 25.) Húsha­
gyó kedd utáni szerdán a pap viola szinü 
ruhát öltve magára, hamut szentel és ezen 
hamuval meghinti a hívek fejét, miközben 
ama sokat jelentő szavakat mondja :

„Emlékezzél meg óh em­
ber, hogy porból lettél és por­
rá lészesz.

E szertartás semmiségünkre, halandó­
ságunkra emlékeztet s ezzel alázatosságra s 
bünbánatra buzdít. Ezen hamu a virágva­
sárnapi barkák elégetése után marad hátra.

A hamvazó szerdai nap szigorú böjt, e 
nappal kezdődik a nagyböjt, mely 40 
napig tart, emlékeztetve minket Krisztus 
Urunk böjtölésére. Ezen szt. időnek célja: 
készületek a húsvéti nagy ünnepekre és bün- 
bánat elkövetett bűneinkért.

A böjti fegyelem jelenlegi formája ket­
tős: megtartóztatás ahusele- 
delektől és egyszeri j óllakás 
naponta. A megtartóztatásra 
a következők vannak kötelezve: 7 éves ko­
rától kezdve minden keresztény ember. A 
megtartóztatásra és egysze­
ri jóllakásra pedig a 21—60 éves 
keresztények bizonyos időkben. Természete­
sen van sok kivétel és felmentés is. E te­
kintetben ajánlatos a lelkiatya tanácsát, eset­
leg a felmentésre vonatkozó utasításokat ki­
kérni.

Szigorú böjti napok (húst 
nem szabad enni s a 21—60 évesek csak 
egyszer lakhatnak jól naponta) febr. 25. 
(hamvazó szerda) a nagyböjt minden pén­
teken (febr. 27, márc. 6. 13. 20. 27) és 
m á r c. 4-é n (k á n t o r b ö j t szer­
dája) ápr. 3 és 10.

A nagyböjt többi napjai (a vasárnapo­
kat kivéve, melyeken nem böjtölünk) enyhí­
tett böjti napok, 21—60 évesek csak egy­

szer lakhatnak jól naponta, de húst ehetnek. 
Nagyon jól teszik a hívek, ha az esti étke­
zésnél is tartózkodnak a huseledelektől. Jó 
az imádság böjtöléssel és alamizsnával in­
kább, mint az aranykincs gyűjtése. (Tób: 12. 
8.) Húsvéti szentáldás ideje: 
egyh. megyénkben hamvazó szerdával kez- 
dödikjs tart szentháromság vasárnapjáig. Az 
anyaszentegyház 4-ik parancsa igy szól: 
bűneidet minden esztendőben 
meggyónjad és legalább hus- 
vét táján az oltári szentséget 
magadhoz vegyed.

Szt. vagy tiltott idő is ham­
vazó szerdával kezdődik s tart husvét után 
való vasárnapig, (febr. 25—ápr. |19.) Katii, 
keresztényeknek ezen időben nyilvános tánc- 
mulatságon súlyos bűn terhe a 1 att 
tilos résztvenni. Az egyház ezen időben tánc­
cal egybekötött mennyegzőket nem áld meg.

Böjti ájtatosságok a plé­
bánia templomban. Szerdán dél­
után 5 ó. német szt. beszéd, tartja a plé­
bános, utána litánia, áldás, keresztcsókolás. 
Pénteken délután 5 ó. keresztüli ájtatosság, 
keresztcsókolás, vasárnap délelőtt 10 ó. szt. 
beszéd, tartja Szélyes Dénes tanár, délután 5 
ó. böjti szt. beszéd, (magyar), tartja Sa- 
lati Ferenc káplán, áldás, keresztcsókolás.

NAPIHIREK.
A Népszövetség választmánya március 

hó 3-án, kedden este 8 órakor saját helyisé­
gében gyűlést tart. melyre a kerületi igazga­
tókat és csoportvezetőket ezennel meghívja a 
vezetőség. Tárgy : a februári füzetek kiosz­
tása, a tagok névsorának és a begyült tag­
díjaknak a beszolgáltatása. A kerületi igaz­
gatók állítsák össze a kerületükbe tartozó 
tagok pontos névjegyzékét, feltüntetve azt is, 
hogy hány német füzetre van szükségük, to­
vábbá külön lapon tüntessék föl, hogy hány 
csoport-vezetőjük van, megjelölve azok laká­
sát és a vezetésük által álló tagok pontos 
létszámát, s azt is, hogy az egyes csopor­
tokban hány német tag van. A gyűlésen a 
választmányi tagok okvetlenül teljes szám­
ban jelenjenek meg, aki esetleg akadályozva 
van, az a kerületi igazgatóknak a szükséges 
adatokat szolgáltassa be. A központi vezető­
ség a gyűlés megtartását azért halasztotta 
március 3-ára, hogy úgy a kerületi igazga­
tóknak, mint a csoportvezetőknek legyen 
elég idejük a még hátrálékos tagdijak besze­
désére és a fent jelzett adatok pontos ösz- 
szeáliitására. Ezzel kapcsolatban jelentjük, 
hogy a központban az ez évre szóló ma­
gyar naptárak teljesen elfogytak, csak még 
német naptárt lehet kapni, amig a készlet 
tart.

Adomány. A Brassói Népbank Rész­
vénytársaság elnöksége a Brassói Róni. Katii. 
Nőegyesületnek 75 koronát; Szterényi József 
v. b. t. t. országgyűlési képviselő a Róni. 
Kath. Álarcosbálra utólag 20 K felüfizetést; 
N. N. úrnő a Szt. Antal Otthon részére fő­
zésmegváltás címen 10 K-t adományozott. 
Fogadják a nemesszivü adakozók az elnök­
ség hálás köszönetét.

A Brassói Magyar Polgári Kör házi 
összejövetele. A Brassói Magyar Polgári Kör 
március hó 4-én este 8 órakor saját helyi­
ségében tagjai részére házias összejövetelt 
rendez terített asztalok mellett. Egy teríték 
ára 2 kor. 50 fillér. Az estélyre előjegyezni 
lehet a Polgári Kör helyiségében. Műsor nem
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lesz, pusztán közös vacsora. Az estélyen csak­
is férfiak és kizárólag a Kör tagjai vehet­
nek részt.

Nyilvános köszönet. A brassói magyar 
Jótékony Nőegylet ezúton is hálásan köszöni 
a brassói népbank r. t. igazgatóságától kül­
dött 75 korona adományt. Ugyancsak neve­
zett igazgatóságnak köszönetét fejezi ki a 
brassói Patronage Egylet és*a brassói M. Jót. 
nőegylet felügyelő bizottsága az általa feli- 
tartott napközi gyermekotthon céljára küldött 
50 korona adományért.

Mennyi munkanélküli van Brassóban. A
városi tanács felszólítására segélyt kért 139 
munkanélküli m. p. 50 kőműves, 20 ács, 25 
napszámos. 7 asztalos, 11 szobafestő, 4 má­
zoló, 1 bádogos, 2 fütő, 4 kárpitos, 5 ci­
pész, 1 esztergályos, 2 lakatos, 1 kocsigyár­
tó, 1 kefekötő, 1 aranyműves, 1 harisnyakö­
tő, 1 hentes. Ezek között nős 93, nőtlen 40, 
özvegy 6. Magyar 56, oláh 50, szász 2. 
Életkor szerint 2Ő éven aluli 16, 20—25 év 
között 17, 25—30 év között 29, 30—40 év 
között 28, 40—50 év közötti 24, a többi en­
nél is idősebb.

Nők a függetlenségi eszméért. Kolozs­
várról írják : Tegnap délután a független 
érzelmű nők Kolozsvárt gyűlést tartottak, 
melyben elhatározták, hogy a kolozsvári füg­
getlenségi párt részére díszes zászlót készít­
tetnek. Kimondották, hogy a költségek fe­
dezésére matinét rendeznek. Ennek rende­
zésével egy 48 tagból álló bizottságot vá­
lasztottak.

Jogerős Ítélet a Vasut-utcai késelök 
ügyében. Lapunk múlt évi számában részle­
tesen közöltük, hogy Ferencz Lajos egyik 
társával megtámadta a Vasut-utcában Mathe- 
ovits Jenő kocsigyárost és Petres gyógysze­
részt. A királyi Törvényszék a főtárgyalódon 
Ferencz Lajost 1 évi és 8 havi börtönbün­
tetésre Ítélte súlyos testi sértés bűntettéért. 
Az Ítéletet Ferencz Lajos felebbezése folytán 
a maros vásárhelyi ítélőtábla s a curia is jó­
váhagyta. Ma érkezett le a brassói kir. tör­
vényszékhez a kir. curia ítélete s ennek foly­
tán a kir. Ügyészség a Brassóban tartózkodó 
Ferencz Lajost büntetése megkezdésére fel­
hívta.

Elfogot: rabszökevény. Mint már meg­
írtuk f. hó 17-én d. u. 6 órakor a nagysze­
beni kir. törvényszéki fogházból megszökött 
lopás büntette miatt 18 havi börtönre ítélt 
31 éves rövidáru kereskedő boriszlávi szü­
letésű és sepsiszentgyörgyi lakos Bilánszki 
József és 2 társa Doda Mihály és Stroja 
Rudolf. Most, mint értesülünk, a szökevé­
nyek szökésük után Fogarasmegye Reu- 
sor községbe mentek és Stroja rokonának a 
csűrében elbújtak, amiről a csűr tulajdonosa 
is tudott. Közben társai Bilánszkit ott hagy­
ták, hogy ruhát, pénzt és élelmet szerezze­
nek, de ez 2 napig várt s mivel nem jöttek 
vissza társai, gyalog elindult Vledényig s ott 
vonatra ült és útközben mikor a kaíauz je­
gyet vizsgált, Bilánszki azt mondotta, hogy 
Brassóba jő a börtönbe. Brassóban pedig a 
kalauz az éjjel fél 10 órakor Bartos Mihály 
ügyeleti szolgálatot teljesítő csendőrnek át­
adta, ki ma reggel a helybeli kir. ügyészség­
hez bekísérte. Bilánszki vallomása alapján két 
társa csakhamar kézrekerül.

Régi bútort
eladok és veszek.
Pollák Jánosné

Lakás: Fekete-utca 5 sz.
— Harisnyakötések és javítások elvátlaltatnak. —

Brassót Uj t a p

Táviratok.
Merénylet a hajdudorogi püs­

pök ellen.
Debreczen, febr. 24. (Lapunk 

tegnapi számából erre vonatkozó távi­
rat kimaradt, mert az lapzárta után 
érkezett. Szerk.) A merényletről a kö­
vetkezőket jelentik : Miklóssy püspök 
a napokban levelet kapott, amelyben 
értesítették, hogy 100 koronát küldöt­
tek címére. A 100 korona meg is ér­
kezett s az utalványon jelezve volt, 
hogy egyúttal egy igen értékes cso­
mag is érkezni fog. Midőn a csoma­
got elhozták, Miklóssy püspök éppen 
a mellékszobában telefonálással volt 
elfoglalva s onnan szólott ki, hogy a 
csomagot nála nélkül is kibonthatják. 
A titkár nyitotta ki a csomagot, a töb­
biek pedig nézték. Először egy leopárd 
bőrt húzott ki a csomagból, majd to­
vább kutatott, mert az volt jelezve, 
hogy a csomagban ezüst gyertyatartók 
is vannak.

Ebben a pillanatban történt a rob­
banás. Jaczkovichot, a püspöki titkárt 
darabokra szaggatta és Csath ügyvéd 
rögtön meghalt, az épületnek pedig az 
a része, ahol a robbanás történt, ösz- 
szeomlott. A szétszaggatott holttestek 
részeiben egy pokolgép alkatrészeit ta­
lálták.

A vizsgálat kiderítette, hogy a 
csomag 20 kilogramm súlyú volt és 
ebből 18 kg. ekrazit volt.

A robbanás áldozatai: Jaczkovich 
és Slepkovszky dr., kik felismerhetetlen- 
ségig szétdarabolódtak és Csath, aki 
rögtön szörnyet halt. A többiek, bár 
súlyosan megsebesültek, remélhetőleg 
életben maradnak.

Az áldozatok temetése szerdán 
délután lesz.

A körülményekből feltétlenül meg­
állapítható, hogy az egész merénylet 
politikai bosszú müve és hogy a ro­
mánok keze van benne.

A hatóság igen nagy apparátussal 
látott a nyomozáshoz. Számtalan de­
tektív utazott ki Csernovitzba, ahol a 
csomagot feladták, kutatni a feladó 
után.

Tisza a kormány nevében rész­
vétét fejezte ki.

C s e r n o v i t z, febr. 24. Igen 
sok budapesti és debreceni detektív ér­
kezett ide, kik az itteni hatóságokkal 
karöltve fáradnak a tettes kézrekerité- 
sén. Annyit már megállapítottak, hogy 
az utalványon levő Kovács Anna ne­
vű egyén nem létező személy.

Különösen a románok köréből 
igen sok gyanúsított megfigyelés alatt áll.

A detektívek megvizsgálták a fel­
adott levelet, melyben szintén Kovács 
Anna Csernovitz, magyar colonia van

3. oldal.
aláírva, utána pedig egy megjegy­
zés, hogy Nagykárolyból jött ide.

Még alább idegen kézből egy más 
megjegyzés: „Hadiekfalva, Bukovina“. 
Éppen ez az utóbbi, durva kéztől szár­
mazott irás kelti a legfőbb gyanút, 
hogy a feladó nem magyar, mert Ha- 
dikfalva, magyar falu, itt pedig hely­
telen ortográfiával Hadiekfalva van írva. 
Hogy a robbanás valószínűleg ekrazit- 
tól származik, onnan következtethető, 
hogy a robbanás hatása felfelé és le­
felé egyaránt rettenetes volt. A szeren­
csétlen Jaczkovichnak és Slepkovszky- 
nak a lábai a legapróbb darabokra 
szakadtak szét. A 3-ik áldozat, Csatt 
a rettenetes levegőnyomás következté­
ben belső vérzéstől halt meg. A töb­
bi sebesülés is mind a rettenetes lég­
nyomástól származik, többnyire az ar­
con, mert az erek felszakadtak.

A rendőrkapitány tüzérszakértőket 
kért Temesvárról, akik ma meg is 
érkeztek, hogy a vizsgálatot megejt­
sék.

A választókerületek beosztá­
sáról szétlő törvényjavaslata 
főrendiház közjogi bizottsá­

gét ban.
Budapest, febr. 24. A főrendi­

ház közjogi bizottsága ma tartott ülé­
sében a választókerületek beosztásáról 
szoló törvényjavaslatot elfogadta.
Hetidéi rost rom Budapesten a

m u n ka n élk üliek ellen.

Budapest, febr. 24. Ma délelőtt 
a munkanélküliek a régi képviselőház­
ban ülést tartottak. Elfogadott határo­
zati javaslatukban munkát követeltek, 
majd nagy tömegben az utcára vonul­
tak és hangosan tüntettek. Ezek a ki­
áltások hallatszottak : munkát követe­
lünk, különben pusztítunk, rabolunk 
és bombákat dobunk. Egy kisekb tö­
meg a muzeum körútra vonult, ahol 
azonban a rendőrség szétverte őket. A 
nagyobb tömeg a Vas-utcán keresztül 
a Rákóczy útra vonult s ott szembe 
találkozott egy kokszot szállító szekér­
rel. A szekeret felborították a kokszot 
zsebre rakták. A tüntetők végig vonul­
tak a Rákóczy utón s betörték a ke­
reskedelmiiskolának, sok magánház­
nak ablakait és az üzlethelyiségek ki­
rakatait. A Rókus kórháznál a rend­
őrség ostromot intézett a tömeg ellen. 
A rendőrlovak sok tüntetőt eltapostak, 
a rendőrök pedig számosat előállítot­
tak.
Jogsegély Magyarorszétg és 

Ausztria között.
Budapest, febr. 24. A magyar 

és osztrák igazságügyi minisztériumok 
között tudvalevőleg tárgyalások folytak 
a polgári körökben hozott Ítéletek vég­
rehajtásainak kölcsönös jogsegélye tár­
gyában. Ezek a tárgyalások ma feje­
ződtek be s a kölcsönös jogsegély f. 
é. november 1-én fog életbe lépni.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX t.-c. 102. illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 10. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói 
kir. járásbíróságnak 1913. évi V. 1820. és 1014. V. I 
5. számú végzése következtében dr. Kiss Kálmán j 
ügyvéd által képviselt Méts János és Korodi István 
bácsfalusi lakosok javára 88 kor. s jár. erejéig 1914. 
évi január hó 21-én foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján lefoglalt és 1180 koronára becsült kö­
vetkező ingóságok, u. m. : szarvasmarhák, ló, nyilvá­
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 
1914-ik évi V'. 5—2. szánni végzése folytán 134 
korona 40 f., a biróilag már megállapított költségek 
erejéig C sernátfalu községben 351. szám alatt 
leendő megtartására 1914. március 10. napjának 
d. e. 9 ó. határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má­
sok is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. 
t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Brassóban, 1914. évi febr. hó 23. napján.
KALMÁR IGNÁCZ, kir. bir. végrehajtó.

Brassói Ujlap 4. oldal.
112 1914 végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c, 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a budapesti V. kér. kir. járásbíróságnak 1913. 
évi Pp. Vili. 1372 2. számú végzése következtében 
dr. Kell József ügyvéd által képvi eit Frommer 
Llemér javára 73 K. 38 fill, s jár. erejéig 1914. évi 
január hó 19-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfog'alt és 630 ‘koronára becsült 
kővetkező ingóságok u. m. : bolt berendezés nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 
1914-ik évi V. 102. számú végzése folytán 73 K 38 
fill, tőkekövetelés, ennek 1912. évi október 10 nap­
jától járó 5 százalék kamatai, egy harm, százalék 
váltódij és eddig összesen 58 kor. 10 f-ben biróilag 
már megállapított költségek erejéig, Barcaszent- 
péteren 1914. évi március hó 7-ik 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az. 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szük­
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má­
sok is le- és felúlfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. 
t-c. 20. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Brassó, 1914. évi febr. hó 14. napján.
TANKÓ JÁNOS. kir. bir. végrehajtó.

j Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbuforok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany- 
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, —- Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Szállása Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfeleld fizetés mellett felvétetnek.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal, Kapu-u. 50.
Szép, antik éksze­
rek garantált va­
lódi kövekkel rész­

letfizetésre is

Lázár Mór
aranyművesnél

Weisz-mihály-u. 3.

Ajánlható cégek Brassóbaiii|

Arany- és ékszerjaviíó műhelyek:
Fachat Gyula,

Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába várni munkát.

Asztalosok:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. Épület- és bútorasz­
talos. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorraktárak :
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett. Tele­
fon interurbán 492.

Cipészek:
Ardeleán Szilárd,

Weisz Mihálv-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz. Mihály-utca 23.Uri, női cs gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
Kapu-utca 25. sz. alatt Saját készit- 
ményü és kész férfi-, női- és gyér. 
mekcipök raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

DélicyümöScs, zöldség:
Gingoid Testvérek,

ffirscher-ii.4.Zöldség, déligyümölcs, 
csemege, iüszer, friss és sós halak, 
valódi koser-itaiok.

Drogériák:
Kraft és Herbert!),

ezelőtt Lang és Thcil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

Divatáru-kereskedők:
Graef Testvérek,

Kolostor-utca 9. Úri és női divat­
áruház. Az összes blúzokat és nap­
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők­
ben és fehérnemüekben.

Éttermek:
Európa szálló étterme.

Kolostor-utca 9. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Pilseni ősforrás sör. 
Kellemes nyári udvari helyiség.

Gyertyagyárak:
Peteu János,

Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin, 
Stearin és parafin gyertya olcsó 
árban.

Férfiszabó üzletek:
Bartlia Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Kosa Albert,
Weisz-Mihály-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szűcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

Festék-kereskedések :
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

Fényképészek:
Kovács Sándor,

Katonakórház-utca 2. a. 10 képes 
lap és egy kabinet fénykép 4 kor. 
3 vizitkép 2 K. 50 fill. 12 drb. re­
mek szép stcrcoskopkép Brassó, 
Budapest, Récs, Relgrád, Ncw-Jork 
stb. stereoskoppal együtt 10 korona. 
Minden további kép 40 fillér.

Gázfelszerelési cikkek;
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. Teljes gáz- 
világitási feiszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltati k.

Gépraktárak:
Wetzel Ottó,

Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Pfaíf-varrógépek. 
Underwood-irógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerckpárok.

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA M.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólag Scherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás ! Szolid árak 1

Nähmaier
Ferencz

Brassó, Weisz Mibály-utca 17. sz.
i

Készít pecsétnyomó 
kát, címereket, monog­
rammokat érc és email- 
táblákat, cimtáblákat és 
ruggyantabélyegzőket. —

Vajda Gyula,
Búzasör 7. Angol klub és bőrbutor- 
különlegességek készítője. Elvállal 
kárpitos és díszítő munkákat min­
den stílben.

Hefegyártóh:
Incze Károly,

Kapu-utca 28. Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és e szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4 Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás ! Viszont­
eladóknak árengedmény.

Kefeüzleteli:
Mihaletz utóda,
Kapu-ulca 13. Első brassói kefe- 
üzlet. Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszontelárusitok 
a. engedményben részesülnek.

Hözscrlis és késesek:
Durighetlo L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mü- és 
homorú köszörűs motor üzemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

R

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Női fodrászok:
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznö. 
Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Női fiizó-Ozlet:
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. 6.

Szűcsök :
Szabó Béni,

Kórház-utca 11. Szörmeáruk javí­
tását, átalakítását, fehér szőrmék 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmeáruk készítését uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron tar­
tok különféle szőrméket. Elsőrangú 
szakismeretem folytán a legmaga­
sabb igényeknek is megfelelek.

Schmitz József,
Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Vendéglők:
Bartha-féle vendéglő,

(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kittinő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Hertrich József,
Hosszu-utca 135. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény.

Sole Lipót,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és himző- 
minták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 5. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5—23.

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-utca 50. szám.


